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          WARNING: The toy is to be assembled by an adult.

In unassembled state contain potentially hazardous sharp points, sharp edges and small 
part, so please keep out of baby’s reach.

          WARNING: Not to be used in traffic.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INSTRUCTION MANUAL

EN
● One button start

● Music

● Light control button

● Forward and backward

● High and low speed
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Product Specifications:

Battery

Motor

Suitable age

Loading capacity

Product size

Speed

Charge/Use time

Charger

Remote control

 Steering wheel battery

10.8V 3.1AH*1

Rs380 DC Motor, 12V 25W*2

18 months+

25kg

86×57×47.5cm

2-5 km/h

Charge 8-12h, Use 60min

Input:100-240V,50/60Hz

Output:12V, 0.5A

AAA1.5V*2

AA1.5V*2

Function

The above parameters are selected by the customer, and the specific parameters shall 
be subject to the actual sample.

Button function

① Power display

② Charging hole

③ Light control button

④ Music switch/Volume -

⑤ Music

⑥ Music switch/Volume +

⑦ Power/Stop/Play switch

⑧ Forward

⑨ Backward

⑩ High/low speed

� Mode switch
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Remote control battery operation

1. Front wheel and wheel cover assembly

Add washer, front wheel, washer one by one, then use nut to tighten. At last, insert the 
wheel cover into the wheel. The same way for the other side.

Installation Order Diagram

Remote control function and explanation
● Do not shift forward/backward button when car is driving, or will damage the motor.

● Remote control can be used normally when battery is assembled.

● Remote control is preferred to manual control. 

How to adjust R/C frequency:

Long press forward and backward button for 3 seconds, and 
the speed indicator flashes. Then turn on the power, the 
speed indicator goes to long bright which means the 
connection is successful. If the speed indicator no 
response, means the connection failed. Replace the 
batteries and retry.

WARNING!
The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should not be used by a 
child. A close adult supervision is always required. Reception range may change 
significantly with weather, battery, and other environmental conditions.

● Take off the battery cover. Put two AAA1.5V remote control battery in with right 
polarity.

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.
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3. Steering wheel and battery assembly

Insert steering wheel into direction lever, match the holes of the steering wheel and 
direction lever, then use screw and nut to tighten. Unscrew the battery cover, add 2pcs 
AA1.5V battery, then use screw to tighten the battery cover.

4. Windshield assembly

Insert the windshield into the reserved place on the car.

2. Driving wheel and wheel cover assembly

Cut off the zip ties first, then add motor, driving wheel, washer to the rear axle, use 
spanner to tighten the nut. At last, insert the wheel cover into the wheel. The same way 
for the other side.
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6. Battery line connection

Remove the white protective cover from the battery, then connect the red battery line 
to the red terminal like picture.

Insert the backrest into the reserved place on the car first, use M4x12 flat head screw 
to tighten. Insert the seat into the reserved place on the car, use captive screw on the 
seat to tighten.

7. Seat and backrest assembly

Insert rearview mirror into the reserved place on the car.

5. Rearview mirror assembly
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1.Remove the screw from the switch cover by a screwdriver.

2. Open the switch cover, switch the remote control and manual switch. Under remote 
control mode, the car can only be operated by remote  control, the foot can not be 
operated. Under manual mode, the car drive can only be operated by foot , remote 
control can not be operated.

Remote control and manual switch
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WARNING

● Keep this manual for future reference.

● ADULT ASSEMBLY ONLY.

● Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

● WARNING: Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit in the 
seat when operating the vehicle.

● Only drive on level ground. Never use on the lawn.

● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child 
in view when child is in vehicle.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, 
near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other 
bodies of water, always wear shoes, and never allow more than 1 rider.

● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or gravel, 
otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, and could 
damage the electrical system or battery.

● WARNING: Not to be used in traffic.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

● WARNING: Not to be used by children under 18 months. The maximum loading 
capacity is 25kg.

● WARNING: This toy has no brake.

● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, plug, 
enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not be used until the 
damage has been repaired.

● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.

Step 1: The charging hole is on the multi-functional board.

Step 2: Put the charger plug into the plug hole.

Step 3: Connect the charger to the power socket.

Charging steps are as follows:

Warning: Car must be charged by adults only. Car is useless during charging
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Charging notification

BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors"

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”

● For the first use, please charge 6-8 hours, or will damage the battery.

● Plug charger DC line into charge hole first, then plug charger into socket. The car 
cannot be used while it charging.

● Every time it is charging, do not charge more than 20 hours.

● It is normal that charger and battery warm (under 60°) during charging.

● Do not charge if plug is wet, or will occur short-circuited.

● Only use charger provided by manufacturer, or will damage charger and battery or 
occur short-circuited.

● If long time no use, please charge 1 time per month at least.



10

Maintenance and Service

Disposal Of Battery

● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.

● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or 
leak.

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The 
incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with household 
trash is prohibited by law.

● Check battery, charger and other spare parts regularly. If any problem, please fix it 
before playing.

● Use lubricating oil to care iron parts. Keep car away from fire and sunshine. Park it 
on the even place, not reversal or gradient.

● Park it indoor and cover it with waterproof cloth.

● Keep car away from fire, like stove or heater, or plastic may melt.

● Keep away from flammable things, or a fire accident may occur.

● Charge it after use and must be done by adults only. If long time no use, please 
charge it 1 time per month, in order to maintain battery.

● Clean the vehicle with a dry cloth only. Do not use chemical solvent to wipe plastic 
parts. Do not wash it with water or play it when raining or snowing. Water will 
damage motor, electric system or battery.

● Please turn power off after each use.

● Only use charger provided by manufacturer.

● Do not change car’ s structure or electric line. A check job request some skills or 
under specialist’ s guidance.
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ATTENTION

● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE  UNIQUEMENT

● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer avant 
l'assemblage.

● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection. Portez toujours des 
chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez le véhicule.

● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.

● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en mouvement.

● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un adulte est 
nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.

● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne 
jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité 
de pentes ou de marches raides, de piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours 
porter des chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un passager.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la 
terre meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait provoquer un accident 
inattendu, comme le renversement, et endommager le système électrique ou la 
batterie.

● ATTENTION: Ne pas utiliser sur la voie publique.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou les 
collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● ATTENTION:  La capacité  Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 18 mois.
de charge maximale est de 25 kg.

● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.

● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout dommage au 
cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de 
dommage, il ne doit pas être utilisé tant que la réparation n'a pas été effectuée.

● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.
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ACHTUNG

● Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

● ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE NUR.

● Immer Schutzmaterial und Polybeutel entfernen und vor dem Zusammenbau 
entsorgen.

● ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen. Tragen Sie immer Schuhe und 
setzen Sie sich auf den Sitz, wenn Sie das Fahrzeug betreiben.

● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. Niemals auf dem Rasen benutzen.

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. Direkte Aufsicht durch einen 
Erwachsenen ist erforderlich. Halten Sie Ihr Kind immer im Blickfeld, wenn sich das 
Kind im Fahrzeug befindet.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen, immer Schuhe tragen und 
niemals mehr als 1 Fahrer zulassen.

● Niemals unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, 
Schlamm, Sand oder Kies verwenden, da dies sonst zu einem unerwarteten Unfall 
wie Umkippen führen und das elektrische System oder die Batterie beschädigen 
könnte.

● ACHTUNG: Nicht im Straßenverkehr zu verwenden.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich 
ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder 
Dritte verletzt werden könnten.

● ACHTUNG:  Die maximale  Nicht von Kindern über 18 Monaten zu benutzen.
Tragfähigkeit beträgt 25 kg.

● ACHTUNG: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

● Das elektrische Spielzeug ist regelmäßig auf Beschädigungen am Zuleitungskabel, 
Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen; bei Beschädigungen darf es 
nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

● Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das 
Ladegerät.
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Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO

/
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